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Abstract. The article explores the monolingual translational diversification of figurative
adverbials based on the material of six variants of the literary translation of E. Wharton's novel «The
Age of Innocence» from English into Russian. The possibility of determining
symmetrical/asymmetric translational diversivity as a result of translational diversification allows the
researcher to determine the probability of translation while maintaining the symmetry of the content
plan and formal plan of lexical unit in percentage.
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Aunomayus. B naHHOHM craThe paccMaTpUBaeTCs mepenavya HASHHOW U SMOLIMOHAJIBbHON
COCTaBJISIIOLLIEN Mpou3BeAeH s HeMeLkoroasTopa l'. I'eliHe B mepeBOaax OT€UECTBEHHBIX U3BECTHBIX
aBTOpoB. OCHOBHOE BHHMAaHHE YIENSAETCS BBIOOPY JEKCHUECKHUX €AMHHI] M KOHCTPYHPOBAHHUIO
aBTOPCKOTO TEKCTAa C YYETOM KOHLENTOC(pepbl aBTOPOB M HMX MEHTAJbHBIX XapaKTEPUCTHUK.
IIpoBoaHUTCS CBSI3b TEKCTOBOI'O MHPA aBTOPOB € OOIIEH KOHIENIINEH Hapoa.

Knioueevie cnosa: wperiHoe conmepkaHue, KOHIENTOC(hepa, KOHHOTALUU, 3MOTHBBI
(bopManbHBIN IEPEBO.

[TepeBogamMmu TPy OB HEMELKUX aBTOPOB 3aHUMAJIMCh MHOTHE OTEUECTBEHHBIC
AesITeNu JUTepaTypPHOro >KaHpa, MUCATENId W TMO3Thl, UMEHA KOTOPBIX HIMPOKO
U3BECTHBI JTIOOOMY POCCHUICKOMY HIKOJBHUKY . COOTBETCTBEHHO, HEMAJIO U HAY YHBIX
TPYJOB JIMHIBUCTOB, KOTOPbIC aHAIM3UPOBAIA MX TBOPUYECTBO U COOTHOCUIIH C
OpUTrHHajlaMKu Mpou3BeaeHud. Tak, BOCHPUITHE HEMEIKOTO WMIPECCHOHM3MA B
tBopuectBe b.JI. ITacrepnaka uccnenoBana 3.A. UyOpakosa [UyOpakosa, 2012],
CBO€0OOPa3ue TUHIBOMIOATUUYECKUX MEPEBOI0B B.A. JKyKOBCKOro paccMarpuBaioch B
pabore M.A. Uepemucunoit Xappep u K. A. I'mpdanooii [Uepemucuna, 2014],
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nepesogamu B. 5. bprocoBa u H.A. 3a6onoukoro natepecopanuchk C.B. Hecrepora u
H.E. PazymoBa [Hecreposa,2011].

Bce aBTOPBI-IEPEBOUNKN CTP EMWIMCHh COXPAHUTh 0COOEHHOCTH CTUX OTBOPHOM
(Op MBI, SMOLIMOHAILHY KO OKPACKY, KOMIIO3ULIMOHHY O CTP YKTYPY, Cy O bEKT-00 bEKTHBIE
OTHOLUECHUSI, KOHLIEMIMIO aBTopa. HO B TO k€ Bpems, A3BIKOBEABI AHATU3UPYIOT U
pa3nMuus B NOAAQYE CMBICTOCOACPKAIMX SI3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB, [Epenaye
KOHLENTOCHEPBl HEMELKAX aBTOPOB MyTEM MPEIOMIIEHHS U TIEP €OCMBICIIEHUS Y€PE3
JMYHOCTHBIC M HALIMOHAJIbHBIE XAPAKTEPUCTUKHN PYCCKOH MEHTAJILHOCTH.

B nrobom mepeBoae XyHA0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS ABTOP -MEPEBOIUMK
CTaBUT MEPBOCTENEHHOM CBOEH 3aaaueii Hanboee TOYHO BBIPA3HUTh 3aMbICET aBTOpa
opuruHaiza. A B XyJOXECTBEHHOH JIUTEPATyPE MHOTOE BUIUTCS MEKIY CTPOK,
OIIYIIAETCA 4Yepe3 AOMOJHUTEIBHBIE CMBICIBI, TaK KaK 3a4acCTyH) HMMILUIALUTHO
3amlM(PpPoOBaHO B €IMHHALAX s3bIKA C ONPEACIEHHBIM CLCIJICHUEM B KaHBE
P OM3BEICHUS MHOT 1A HECOTIOCTABUMBIX 3JIEMEHTOB.

KpoMe JNMHIBUCTHUECKOrO WHCTPYMEHTApHWs, MEPEBOMYMK TMOJb3YETCS H
SKCTP AJIMHTBUCTUYECKUMHU 3HAHUSIMH, YMENO M TBOPUYECKHA MPUMEHSS MUX B CBOCH
pabote. «CaMo co00ii pa3yMeeTcs, 4TO OJJHOTO Y3KOJTUHIBUCTHYECKOTO 00pa30BaHUs
HEJAOCTATOYHO TSl TOHUMAHMWS JIMTEPATYPHBIX MPOM3BEACHHWIA: 3TH TOCIEIHUE
BO3HUKAIOT B ONPEACICHHON COLUAIIBHOMN CpENe, B ONMPEAECIIEHHON UCTOPUUECKON
00CTaHOBKE M1 UMEIOT CBOMX CBEPCTHUKOB M NP CAUIECTBEHHUKOB, B CBETE KOTOPBIX
OHM, KOHEYHO, TOJILKO U MOTYT ObITh MOHATHIY [[Llep0Oa, 1967, ¢. 97].

B nmaHHO# cratbe MBI pacCMOTPUM KIACCMYECKOE MPOU3BEACHUE BEIUKOIO
Hemenkoro noasta ['. ['eitne « Ein Fichtenbaum» 1 ero MHOTOYKCITEHHBIE IEP €BOIBI HA
OpPEeaAMET TOYHOCTH NEPEAAUYM MACHHOTO W 3MOLMOHAIBHOIO COJEPKaHUS aBTOpa
JekcnyeckumMu enrnHunaMu. [Ipoananusupyem popmMy u coaepkaHue nep €BOUECKUX
BEPCHM, @ TAKXKE BBIPA3UTEIBHBIC CPEACTBA, C MOMOUIBIO KOTOPBIX MEPEBOIUNKA
CTPEMMIIKCH MEPEAATh KOHUENTOCPEPY aBTOPa UEPE3 CBOM TEKCTOBBIA MUP.

YaauHblii BEIOOP CHO’KETA, HE3AMBICIOBATbIE 00pa3bl, MPEACIbHO SCHBIE U
KOHKpP €THBIE, MACTEPCKas NMoJa4a KOMIO3ULMU cAennanu ctuxotBopenue ['. ['eiine
KJIACCUYECKUM TP OM3BEACHUEM BHE BP EMEHH M B3IJISII0B PA3HBIX MOKOJICHU . JlaHHOE
P OM3BEICHUE NIEP €BOAMIOCH U3BECTHBIMU MO3TamMu 0KoJo 40 pa3. Jlaxxe MHOruMe
COBPEMEHHBIE aBTOPBI MPEATAraloT CBOM BEPCUM NepeBoaa. CaMbiM HM3BECTHBIM
SBJISIETCS,, KOHEYHO k€, BapuaHT M.IO. JIepMOHTOBA, KOTOPBIA paccMaTpUBACTCA
MHOTHUMHU JIUTEP ATy paBEAaMM KaK CAMOCTOSATENBHBIN MIEACBP U CIYKUT MATEP HATIOM
JUTSL MOJIO JBIX JIMHTBUCTOB KaK P UMEP TEP EBOTUECKO U IEATENBHOCTH.

JI.B. lllep6a nazpiBan nepeoa M. 1O. JlepmoHTOBA « (hOPMATBHO TOUHBIMY. MBI
MO3KEM B 3TOM YOEIUTHCS, ECITU TOCTOBHO niepeBeAéM opurnHai . ['eitne. Heckosbko
HapyIIEHa NOCIEI0BATEIBHOCTD CJIOB 3a CYET O1aro3ByUYrs M COXPaHEHUS PUPMBL.

Ho B HeMmenkom s3bike cyuiectButenbHoe «Fichtenbaumy (pycck. cocHa)
myxkckoro pona der Fichtenbaum, toraa kak «Palme» (pycck. maibma) — >KE€HCKOTO:
die Palme. AHTOHMMHS yCHIIEHA TEHAECP HBIMU TP MHAAIEKHOCTSIMU TJIABHBIX TEP OEB-
00pa3oB CTUXOTBOPEHMS. B mepeBoAe BENUKOTO PyCCKOTO MO3TA HE Y UTEHA MeHIEPHAS
COCTABJISIOIIAS, KAK CIIEACTBUE, HAP YIIACTCs TF0O0BHAS TUPUUYECCKAS JIMHKS BO BCEM
Kopnyce npou3BeAcHus. Takas e TeHICHIMS HAOMI0JaeTCs B NEPEBOAAX P YIUX
aBTOopoB: JI. . YMaHel Takke mep eBEN Kak « COCHa», y O. ['aTbYEHKO — 3TO «ENbY.
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Tocka, TOMJIEHBE, TPYCTh M OIMHOYECTBO OT TOTO, YTO HEBO3MOXKHO 00pa30BaTh
rapy u3-3a CiI0XKHOCTEW NPOCTPAHCTBEHHONW HENOCTYITHOCTH JIBYX WHIAWBUIYYMOB,
BBIPAXKEHO Y HEMELIKOT'O aBTOPA HACHIIIEHHEE. Hel0CTYyMHOCTHIO BOCCOEAUHEHHS C
MEUYTOU NMPOIUTAH CFOKET OPUTHHAJIBHOIO LIEIeBPa paHHEro epuoia TBopyecTsa .
['eiine, CBOOOAOMBICIISILETO U PEATTUCTUYHOTO.

Hcxond u3 BEIIIE CKA3aHHOTO, paccMaTpuBas Apyrue NepeBoabl Op UrHHAIA
I'. I'eline HA pYCCKHIA I3BIK, MBI BUJIAM, YTO ABTOPBI YKE CTP EMATCS yOpaTh U3 CBOUX
TBOPEHUI JaHHBIH HEJOCTATOK U COXPAHUTh FEHACPHOE pa3Inyme rep oe, uzderas
YCIIOBHOCTEN TOCIOBHOTO MEP €BO A U UCITOJIB3Y s IPYTUE HOMUHALIMU, COXPaHUB TEM
CaMbIM COJIEPIKATEIBbHYI0 COCTABISAIOMIYI0 MACKYJIMHHOro oOpasza. Tak, cocHa
npeoOpaxaercs B keap (B neperoaax B.S. bprocosa, ®.U. Trotuea, A.H. Malikosa,
WU.II. TlaBnora, B. T'mmmmyc, C. Jly3ana), ny0 (B mnepeBogax A.A. era,
IT. Beitnbepr).

[Ipumevatenen emé u TOT (PAKT, YTO HOMHHATUBHAS EIMHHLA SI3bIKA,
OJIMLIETBOP SFOLIAS TOCKY FOIIM A MACKYJIMHHBIN 00pa3, npumeHena y . ['eiiHe BHauase,
JTO MEPBOE JKE CIIOBO, C YEro HAYMHAETCA MMOBECTBOBAHME. B HEMEIKOM S3BIKE
NOPSIAOK CJIOB B MPEMTOKEHUN YETKHAM, 0COOEHHO 3TO KACAETCS MECTOMOJIOKECHUS
CKa3yeMOTO M MOJUIEKAIIET0, B OTAWYUE OT CBOOOJHO COUYETAIOIIMUXCSA MO3ULIMI
OCHOBHBIX YWIEHOB IIPEUIOKEHUS B PYCCKOM sI3BIKE. [ IpsIMOM MO PAILOK CIIOB HEMELKOTO
P EAJI0KEHHS CP a3y K€ BBOAUT 00pa3 «IJIABHOTO I'ep 0s1», AKLEHTHP YET BHUMAHKE HA
HEM € EPBBIX 3BYKOB. Y M.IO. JIepMOHTOBAa HOMUHALMS BCTP €4A€TCS TOJIBKO B KOHLIE
BTOPOM CTpOKK. TakuM pacnoyioKEHUEM aBTOP KaK Obl HHTPHUIYET MOTEHIMATIBHOTO
CITyLIATENs1/9ATATEN I, BBOAUT CHAYaAJIa OMMCAHUE CUTY ALIAN, UCTIOJIB3Y €T TOMOHUMBI A
SMOTHBBI JJIsi BO3JCHCTBHS HAa 3MOLMOHAIBHYIO cpepy, a MOTOM BBOJMUT TEPOsL.
[Toxokas kapTHHA HAOMOJAETCA Uy AP YTUX IIEP €BOJIOB PYCCKOSA3BbIYHBIX aBTOPOB. Ha
JAHHBIX TPAMEPAX Mbl BUJUM XapakTEPHBIE YEPTHI AJIsl AETOBOTO (JOHA HEMEUKOM
MEHTAJIBHOCTH U IPUCY LLUE PYCCKOMY 1Y IIEBHOMY CO3EPLAHUIO TUPUYECKUE HOTBHI.

B omiimume ot opurnHanal’. I'eline M.1O. JIep MOHTOB BBOIAT SITUATET « TUKHID),
K CIIOBY «ceBep». TeM caMblM yCWIMBAas KOHHOTAUMOHHBIA (POH KOHUENTA
«OJUHOYECTBOY, MOCKOJBKY JUKUU HMMEET CEMbl «OE3JTIOJHBINY», «HETFOIUMBbID),
«JEBCTBEHHBIN», KOTJa HE YYBCTBYETCA AK€ MaJIeHIIero HaMEKa Ha MIOHUMAaHUE U
noAAEPKKyY. JIekcema «aukuii» BcTpedaeTcs B nepBoid crpode u 'y @.H. Troruena,
TOJIbKO TUKAs TaM CKajla, a CeBep MpUoOpeTacT snuTeT «Mpaunbiity. Y A .H. Malikosa
TOMMOHUM TIPEIACTABJIEH MYCTbIHEH CO cHerom W BbrOroi. HO.A. BecemoBckuii
ynoTpeOyseT MpWIArareibHOe «CYPOBBIf» B JAHHOM KOHTEKCTE, 4YTO KakK pa3
XapaKTepU3yeT CEBEP HbIE P AHOHBI.

B crnenyromux CTpokax BHUMAHWIO MPEACTABIAETCS aHTUHOMHS CTaTHKa-
auHaMuKa. Hemenkmii opurmHan cratuyeH no  BocopuiatHio. OO0 3ToM
CBUJIETENBCTBYIOT IekceMbl « schlaferty, « Eis», «umhiilleny». [Tonoskenue B HEMEKOM
P OM3BEICHUM CTATUYHO, APEMJIET COCHA OKYTaHa/00&pHYTa MOKPBIBAJIOM U3 JIbJa U
cHera. Pycckmii aBtop M.IO. JIepMOHTOB BBOAWT HApEUHE «KA4YasiCh», CHET CTall
«CBIITY YAM», TO €CTh MO ABUKHBIM, KOTOPbIi MOKHO CTP IXHY Th € ¢€01, JIbJa KaK YETO -
TO 34CTBHIBILIETO U HEMOABWKHOTO HET. [71aroi «0eTay U CyECTBUTENBHOE «PU3a»
KaK cBATOE oaesHue y Muxawnna lOpreBrya naxke B KaKOW-TO MOMEHT IPU3BbIBACT
noJIFO00BATHCS HA COCHY B €€ YUCTOM CHEKHOM OOJTAYEHHH.
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I'maron «umbhiillen» HaTanKkuBaeT HAa MBICIL O CKOBAHHOCTU JIBMKCHHIA,
CBA3aHHOCTHU B OJTHOM TIOJIOXKEHUU B CTUXOTBOPEHMHU ['. I'eline. CHEXHOE OIEIHUE Y
C. Jly3ana Ha3BaHO «TOTOM» ¢ Ty1arojaoM «00BUTY». Ha Hal B3TJisij, TOra OObIIE 1Mo
COJICPIKAHMUIO CXO0KA C OPUTMHAIBHBIM CTUXOTBOPEHUEM, MOCKOJIBKY JAHHBIA BUI
OJICSTHUS TIP €ACTABISET CO001 O€Nyr0 TKaHb, KOTOPO# My >KUMHEI B J|p eBHEM PruMe kak
Obl oOBUBaNK T€10. Y KO.A. BecenoBCKOT0 COCHA 0/1€Ta MO CHErOM U JibaoM, y M.JL
MuxaiiioBa— 1o CHEKHBIM TOKpOoBOM. JI.M. YMaHen npeanoyén B KaueCTBe O ACAHUS
CaBaH, HO NPUMEHWI B KOHTEKCTE CPABHEHHUE «KaK CaBaHOMY. [TOCKOJIBKY caBaH —
OASKAA ISl yMEP IUMX, TO, CKOP €€ BCEr0, AHAIOTUS B JAHHOM CI1y4ae UAET IO LBETY
CO CHETOM, a HE 0 HA3HAYEHUIO.

CeBepHas CTyka TAKKE MO-pa3HOMY IPEACTARICHAY aBTOPOB. JIEn v cHer y I
['efine np eaCTaBIEHBI OJTUIETBOPEHUEM, OHU OKY THIBAKOT COCHY . TOT k¢ cHer y MLIO.
JlepmonToBa, Berora y ®.M. TrotueBa, merens y M.JL. MuxainoBa, CHOXHBIN U
NbASHBIA KOBEP y A.A. @era, noa necHsamu Beroruy A.H. Maiikosa.

Hanee I'. T'eliHe TOBOPUT O MEUYTaX COCHBI, O AAIEKOM BOCTOKE U majibMme,
KOTOPas TAKXKE OJMHOKO MpeAaaéTcs CKOpOM Ha ropsiueii oTBecHO# ckane. [lanbma,
KOTOPAasi TPYCTUT U CTPAAAET TaKas >Ke OTMHOKas, Kak u cocHa. Hapeune schweigend
TaK )K€ CEMAHTUYECKH CBA3aHO C KOHLENTOM «OJAMHOYECTBOY, TAK KAK HEKOMY U3JIUThH
Y1y B U3HY PSFOLLEM OT 5Kap bl MAPE.

B npoTuBOBEC XOJIOAY, CTYXKE M7 OKPYKEHHS NAJbMbl ABTOPBI UCIIOJIB3Y 0T
TEMATUYECKHUE JIEKCUYECKUE CIMHULIBI C COOTBETCTBYFOLLIEH CEMOM «Kapa, 3HOW». Y
HEMELIKOTO aBTOpa ynoTpedieHa jekcema «brennendy, 4To B EPEBOJAE «TOPSILLIMIA,
Kryuuid, neutaromuiny. M.IO. JIepMOHTOB 3/1€Ch OBLT TOCTATOYHO TOUYEH: HA YTECE
roproyeM. @®.U. ToTUeB YCWIMBAET SMOIMOHAIBHYIO OKpacky oOpasa 3HOW,
yIoTp €0JIssl «IOJ MJTAMEHHBIM HEOOM, HA 3HOMHOM XO0JIMY ... », A.A. DET TOBOPHUT O
«ropsueii ckasiey. M.JI. MuxaiiioB BBOIUT Cy OBEKT NEHCTBUS «HA 3HOEM COMOKEHHOM
CKajey, mpuuéM 00a CI0Ba UMEIOT CHUJIbHBIA KOHHOTALMOHHBINA (DOH, B CEMAHTUKE
KOTOPBIX NPEBATIOPYET Ce€Ma «OrOoHb». Tak K€ MOXKHO OXapakTepu30oBarb H
[pEeACTaBIIEHUE XKapbl, KOTOpoe nepenarot JLY. Ymanen — «Ha COMHLEM MaJTUMONA
ckane» u IO.A. BecenoBCkui — «Ha BBDIOKEHHOUW conHUeM ckane». A.H. Maiikos
TOBOPHT O «IUIaMeHHOM torey, B.S. bprocoB u C. Jly3aH 0 «3HOMHOM 3eMIIEY.

VY I'. I'eiiHe MBI BUAMM MPUCY KA HEMELKOH MeHTanbHOCTH Sachstil. Hamuume
AHTUHOMMI M Tapaiienei, JIOTUKa MoCTpoeHus (pa3, MECTOMOIOKEHUE TITABHBIX
YJIEHOB NP EMIOKEHUS, TEHAEPHOE Pa3/IMuMe IBYX 00pa30oB HABEBAKOT TPArnYHOCTh
OJIMHOYECTBA M CYPOBYIO TOCKY O HE3BIOJIEMOCTH MOJIOKEHUS BEWIEH, O MyCTOTE U
HECOBITOUYHOCTH.

Y M.IO. JlepMOHTOBA HalIEMy BHMMAHHUIO NPEACTAET CKA30YHO-KPACHBOE
BIUYECKOE, CIIOKOMHO-Y P ABHOBELIEHHOE N300 paKeHUE (¢parmenTa
JNEUCTBUTEIILHOCTH, HE JIMIIEHHOE TP UTATATENBHOCTH U 3aBOPAXKUBAKOLICH TOCKH OT
OJMHOYECTBA.

B npencraBneHHbIx o0pasnax OpuUrvHalia M TEPEBOJOB OTPAXKEHBI, KaK
BBISICHUJIOCh, HE TOJIBKO JIMYHBIE KOHLIENTOCPEPHl aBTOPOB, HO HCOJOTHYECKUE
XapaKTEPUCTUKH BCEr0 HapoJa. YETKOCTb, TPAruyHOCTb, KOHKDP €TUKA, CKOBAHHOCTb
HEMELKOTO MHMPOCO3epLaHus BelAaHbl y ['. ['eiHE M yMEHHME HAWTH KpPacoTy B
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6e3bICXOAHOCTU, MeYTaHUA O «MNpPeKpacHOM fAanéko», o4yapoBaHWe TUXOM rpycTw,
MHOroobpasune anUTeTOB, CBOMCTBEHHbIE PYCCKOW AyLuUe.

Takum 06pa3om, OpurmHan v nNepeBoAbl: NPeAcTaBNAT COO0I CaMOCTONATe/IbHbIE
M CaMOLOCTaTOUYHble MPON3BEAEHMSA, B KAXA0M 13 KOTOPbIX OTpakatoTcs obpa3 aBTopa,
()OHOBble 3HaHWA, MeHTa/llbHble W couMa/ibHble XapaKTepUCTUKX €ero JINYHOCTH,
OTpaXKeHue KyNbTypbl U MMPOOLLYLLLEHNIA CBOET0 HApPOa.

Mcxopaa n3 npefcrtaB/ieHHbIX 06pa3oB M 06Wein KOHUenuun CTUXOTBOPHOIO
reHus I. F'eilHe N MHOTOYNCNEHHbIX NEPEBOLOB faHHOT 0 KNacCn4ecKoro wegespa Ha
PYCCKUIA  A3bIK  MHOTFOYMCNEHHbIMW  aBTOpPaMW, MOXHO  3aK/Il4YUTb, YTO
KOHUeNnTyanbHbI MUP aBTOpa HaKNaAblBaeT OTNEeYaToK He TO/IbKO Ha COBCTBEHHbIE
npou3BefeHNs, HO N Ha NepeBobl APYTUX aBTOPOB.

AnekcaHap bnok B cBoé Bpemsa rosopun o nepesofax M.J1. Muxainosa, To Xe
MOXHO CKas3aTb M 0 APYruMX BapuaHTax fnepesofa: «... 60/nblas vyacTb U3 HUX -
HacTosAL e Mepabl NO33UKN; BCe Xe - 3TO He [eliHe: C O4HOIN CTOPOHbI, NepPeBOAbI:
NULLEHbl TOM 6ecnowagHoOCTN N A3BUTENbHON MPOCTOTHI, KOTOpPas XapakTepHa Ans
leiiHe; B MwuxainnoBe 6bI1I0 CAWWKOM MHOFO TOro, 4YTO HasblBaiM Yy Hac
«POMaHTU3MOM»; C APYTOR, 6yayLWwnin npusaTenb YepHbIWEBCKOTO MPOCTO He cunUTancs
C BHelWHen popmMoii MeitHe, OH MOYTM HUKOTAa He MUCKan COOTBETCTBMA pasmepam
noannHHuka» [bnok, 1923, c. 119].

O[LVMH N TOT Xe CHOXKET NpenomMseTcs nog npuaMon MMpoBMaeHMs asTopa. M gaxe
ec/In MnepeBOAYNK MbITAETCA MO BO3MOXHOCTM MOSIHO COXPaHUTL (DOPMY OpUrMHana,
npuberas K Hanbonee TOYHOM JOCNOBHOM Nepeaye CTUXOTBOPEHNUS, TO cofepKaTenbHas
CTOPOHA, KOHHOTALMOHHbLIA (POH, 3MOTUBHOCTb M 3KCMNPECCUBHOCTb MPOM3BEAEHUS
MEHSOTCA NOoJ BO3AENCTBMEM NIMHIBOKY/bTYPONOTMUYECKUX XapaKTEPUCTUK A3blKa U
BOCMPUATUA MUPA, KOHLeNnTocdepbl, XyA0XKECTBEHHOTO M1Upa caMoro aBTopa.
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Abstract. This article examines the transfer of the ideological and emotional component of the
work of the German author G. Heine in the translations of famous Russian authors. The main attention
is paid to the choice of lexical units and the construction of the author's text, taking into account the
conceptual sphere of the authors and their mental characteristics. The connection of the authors'
textual world with the general concept of the people is carried out.

Key words: ideological content, conceptual sphere, connotations, emotives, formal
translation.

O HEKTOPBIX OCOBEHHOCTAXTTEPEBOJA
AHIVIMUCKUX UINOM

Xaobaposa Onvea Hukonaegna,

Mazuempanm kagheopst UHOCMPAHHBIX S361KO8G

Gaxyremema UHOCMPAHHBIX S3bIKOG

lleoaeoeuueckoeo uncmumyma HUY «beal 'V»,

HayuH bl pyrkoeooumens: 3umosey Hamanva Bukmoposna,
Kaunouoam Quionocudeckux Hayx,

ooyenm xagheopsvt UHOCMPAHHBIX S3bIKOG

Qaxyremema UHOCMPAHHBIX SA3bIKOG

lleoaeoeuueckoeo uncmumyma HUY «benl'Vy, 2. beneopoo, Poccus

AHHOmCllﬂlﬂ. B crartbe pacCMaTpuBacCTCA IMOHATUEC «UAHUOMA», MNPCACTABJICHA 061_[[215[
XAPAKTEPUCTUKA U MPOUCXOKIACHHE. BbII[eJ'IeHbI rpymniIibl AHTJIMMUCKIX HUAUOM B 3aBUCHUMOCTH OT UX
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